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A. IlepminoBa
(KuiB)

KOMILVIEMEHTAPHA JUBEPI'EHTHICTD IIEPEKJIAJALIBKUX PIIIEHb

Hocnidocyemovcesa npobaema KoMnAeMeHMAPHOI Ou8epeeHmMHOCMI NepeKiaoaybKux piuleHb Ha mamepiaii
VKPAiHCLKUX mMa  POCIliICbKUX NepeKaadié Meopie amMepuKaHcbKux Oimuukie. Y pesynvmami 360pomuoco
3ICMABHO20 aHanizy OYI0 6UABNEHO BUNAOKU KOMAIEMEHMAPHOI OUBEP2eHMHOCI, 8CIAHOBIEHO NPUYUHU, WO
npu3genu 00 IXHb020 BUHUKHEHHS, d MAKOHC 3MO0eIbOBAHO MPAEKMOPIT NepeKiaoaybKo20 NOCmyny.

Knrouosi cnoea: xomniemeHmapHa OusepeeHmHicmy, nepeKkiaoaybKi pilileHHs, 360POMHUL 3iCMABHUL
A3, MHOJICUHHICMb, 3HAYEHHS, CMUCH.

Hccnedyemes npobrema KOMIIEMEHMAPHOU OUBEP2SEHMHOCTU NEPeBOOUECKUX peulenull na mamepuane
VKDAUHCKUX U PYCCKUX NEPeso008 NPOU3BeOeHUll aMEPUKAHCKUX Oumnuxkos. B pesynomame obpamnoco
CONOCMABUMENbHO20 AHANU3A OBbLIU OOHAPYICEHBI CYYAU KOMIIUMEHMAPHOU OUBEPSEHIMHOCU, YCMAHOBIEHb]
NPUYUNDBL, KOMOpble NPUBEU K UX BOZHUKHOBEHUIO, d MAKNHCe CMOOEIUPOSAHbL MpaeKmopuu  Oelcmeut
nepesooyUKO8.

Knwouesvle cnosa: rxomniemeHmapuas OuGepeeHmMHOCMb, NePesoovecKue peuleHus, o0oOpammbli
CONOCMABUMENbHBIU AHAIU3, MHOICECMBEHHOCb, 3HAYEHUE, CMBIC]L.

The article deals with the issue of complementary divergence of translators’ decisions. The reverse
comparative analysis of Ukrainian and Russian translations of the works by the Beat Generation of American
poets allowed for the tracking of complementary divergence, assisting in discovering its cause as well as in
construing the path of translators’ movements.

Keywords: complementary divergence, translators’ decisions, reverse comparative analysis, plurality,
meaning, sense.

OpHi€lo i3 BU3HAYAIBHUX XapaKTEPUCTUK IMOCTUYHOTO JAUCKYpPCY € BHCOKAa 3HAYCHHEBO-
CMUCIIOBA KOHIICHTPAIIisI TEKCTOBOTO MPOCTOPY, CKJIAOBI SIKOTO HAUICHI MOTYXHUM ITOTEHIIIaJIOM 10
MHOXWHHOI iHTepmperanii. CKIagHICTh, a I1HKOMM 1 HEMOXJIMBICTH IIUIICHOTO BiITBOPEHHS
JOKEPETbHOT CTEPEOCKOMIYHOCTI 3MYNIyeE TMepekiafadiB )KepTBYBaTH ii YaCTHHOIO 1 30epiratu Te, 110
BUA€ThCA PEJICBAHTHUM 3 OTJISIIy Ha OOpaHUil pakypc pekoHTeKcryamizaimii. Yepes3 me MHOXHHHI
METaIUCKYPCHI BepCii 0OTHOTO OPUTIHATY MOXXYTh BUSBIISATH ONTUMAIGHY BIPHICTD HOMY 1 TIPU IIEOMY
CYTTEBO BiAPIZHATHCS OJHA BiJl OJHOI HA OKPEMHX CHUMETPHYHUX CErMEHTaX TEKCTOBOTO MPOCTOPY,
TOOTO OYTH «KOMILJIEMEHTapHO AUBEPTCHTHIMI.

[IportoHoBaHa poO3BiAKa yCOTye 3M00YTKM 3apyODKHUX Ta BITUYM3HSHUX BUYCHUX y HAMPSIMKaX
cemiotnuHoro (x.Kamnep, JI.Konomiens, M.Pipdarrep, C.®im Ta iH.), nparmaruanoro (M.befikep,
I Bepmeep, JIx.Manneii, A.Jledesep, FO.Haiina, A. Hoiibepr, K.Paiic, U.Tabep, b.Xarim) Ta
comionoriunoro (M.betikep, C.bepman, ['.CmiBak, I'. bxabxa, JI.Benyti, M.Byn, T.Hipan’sHa,
M.THMOYKO) TiIXO/IB 10 BUBYEHHS OJHOTO i3 aKTyaJIIbHHX MHTaHb Cy4acHOTO MEPeKIag03HaBCTBA —
METaMCKYPCHOI BapiaTMBHOCTI. BapiaTUBHICTh mNepekialalbKuX pillleHb CIPHYUHEHA 3JIaTHICTIO
CJIOBA JI0 MHOKHHHOI Pi3HOYAaCOBOI Ta Pi3HOMOBHOI peKOHTeKcTyawi3aitii [4, ¢. 320].

JocnijpkeHHs HalllJleHe Ha BUSBIICHHS NPOSBIB, 3 SICYBaHHS NMPUYUH, a TaKOK BCTAHOBJICHHS
HACIIKIB KOMIUIEMEHTapHOI JIMBEPIeHTHOCTI MepekiIajanbkux pimeHb. OKpeMHM 3aBJaHHIM i€l
cTyaii € cnpoba MOJETIOBaHHS XOAYy METaJIUCKypCHOI MisIIbHOCTI IMepekiagadiB, 10 MpHU3BeNa J0
HEBHOTO CIIOCOOY OINPHSBICHHAABTOPCHKOTO 3aayMmy. Matepiagom aisl 3iMCHEHHS IIi€i pO3BiIKH
MOCIY)KWJIM MHOMKHHHI YKpaiHChKI Ta POCIMCBKI Tepekiaad TBOpPIB aMEPHKAHCHKHX OIiTHHKIB.
KirouoBuM MeTOZIOM peasizallii MmoCTaBJIeHOT METH € KOMIUICKCHUM IMepeKIa03HaBUUi aHai3, 110
PO3TrOpPTAETHCS Yy 3BOPOTHOMY (CTOCOBHO TPaJIHUIIITHOIO) HANPSIMKY — BiJl MHOXKUHHHUX TEPEKIIaiB 10
opuriany. CTpyKTypHHI aHai3 KOMIUIEMEHTapHO-IMBEPTCHTHUX 3HAYCHHEBO-CMHCIOBHUX €JHOCTEH
3OiMICHIOBAaBCS 13 YpaxyBaHHSAM CEMaHTUYHUX, aKCIOJNOTIYHUX Ta NparMaTHYHUX MapamMeTpiB
«JICKCUYHHUX KBAaHTOPIB» (TEpPMiH, yBeIeHUH y HaykoBHii o0ir B.J[.bsmkom [3]).

VY 1eHTpi HAIIOr0 HAYKOBOT'O 3alliKaBlIEeHHS Hapasi nepe0yBaloTh3HAYCHHEBO-CMHCIIOBI €HOCTI
CUMETPUYHMX (PparMeHTiB HiIbOBUX TEKCTIB, 1110 HA €TaIli 3iCTaBJICHHS MK COOOI0 MOTPANTUIN Y 30HY
HYJIBOBOTO JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO HAaKJIAJIaHHSA, OJHAK KOXXHA Yy PI3HHNA CHoci0 JIeMOHCTpYE
YaCcTKOBHHM 30ir i3 BiAMOBIIHIUM ()parMeHTOM OpHTiHATY.

[IpoimocTpyeMo BHIE3a3HauUEHE, PO3IVISAHYBIIM BapiaHTH POCIHCHKOIO Ta YKpPaiHCHKOTO
nepeksaaiB ypuBKy i3 Bipmia Jlopernca @epiinrerTi «Sometimes during eternity» — «byBae mig gac
BiuHOCTI» — «MHOrma B OECKOHEUYHOCTW» — OITHHMIIBKOI €KCTpamojsiii OiOaiHOro OmoBiAi Mpo
posin’satta Xpucra. Yntaemo y nepeknani FO. Auapyxosuua: «Bucums Cobi i ucums // na Ceoemy
lepesi // 3 suensdom cnpasdi nedollempanum» [1, ¢. 43]. Pociiicbka Bepcis aBropctBa M. ['yHiHa:
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«On edvnosewen Ha Hem // na céoem [epese // kaxcemces onycmowennuvim» [2, €. 199]. Tligkpecneni
JIEKCUKO-CEMaHTUYHI OAMHULI MOTPANMiIN Y 30HY HYJIHOBOTO HAaKJaJaHHS 31CTABIIOBAHUX LITHOBUX
TEKCTIB 1 € BHUSABAMH IXHBOTO SK CMHCIIOBOTO, TaK i (hopMalibHOTO He30iry. OmHade, MOmepeMiHHO
MOPIBHIOIOYH HaBeeHi (hparmMenTH i3 opurinamom («Him just hang there // on His Tree // Looking real
Peteredout» [2, p.199]) BcTaHOBIIOEMO, 110 KOXKHUI 13 HUX HepeOyBa€ y BiJHOIICHHSIX YaCTKOBOTO
HaKJIaJaHHs i3 nepmomxepenom. M. I'yHIH moOupae ouH i3 IPSIMUX BiAIOBIAHUKIB 10 aMEPUKAHIZMY
«peteredouty, y 3HaAYCHHEBO-CMHCIOBOMY IMOJi SIKOTO JOMIHAHTY IMO3HII0 3aiiMarOTh CEMaHTHYHI
KBAHTOPH  «BUCHAJICEHHA», «CNYCMOWIEHHA», ajle TPH LbOMY HEXTYE MOXJIMBICTIO CTBOPEHHS
rpadivyHOi BIAMOBITHOCTI 3 OpUTIHAJIOM, JI¢ 3a3HAYCHA OJWHHWI HAIMCaHA 3 BEJIMKOI JIITEPU.
Hartomicte, FO. AHnpyxoBud BOadae y aBTOPCHKiH opdorpadii Mapkep CIIOBOTpH 1 BHAETHCS [0
CEeMaHTHYHO-MOAYJFOBAHOTO BIJJANEHOTO BiANOBIIHUKA, CHHTAarMAaTHYHY LUIICHICTh SIKOTO BiH
PO3pHUBAE BEIMKOIO JITEPOIO Y MedialbHil mo3uwii «#edollempanuti», yBUPa3HIOIOYHA KOHTEKCTYaIbHO
JOPEYHUH aITFO3MBHMI 3B'SI30K 13 IMEHEM OJTHOTO 13 IBaHAANATH anocToliB Icyca Xpucra — [lerpom.

Pi3Hi pakypcu BapiaTHBHOTO PO3MPO30PEHHA CEMaHTHYHO-TTONIMOP(MHUX IKEPETbHUX OTUHUIID
HEPIAKO TOPOMXKYIOTh TEPIOKYTHBHI €(eKTH, sKi pIi3HAThCS HACTUIBKH, IO NPHU3BOIATH M0
CTBOPCHHS B YsBI YMTauiB aOCONIOTHO MPOTHJICKHUX CHHEPreTHYHHMX 00pa3iB aBTOpa. Tak, SKIIo
repoit I'peropiKopco y Bipmi “lI am 25”7 /«MeHi OBaAuATh II'ATH» 3MANTbOBYETHCS POCIHCHKIM
nepekiagadeM 1. KopMminblieBUM SIK Takuii, 10 3 MOBArol0 Ta 3aXOIUICHHSM CTaBUTBCS IO CTapIIMX
MOETIB, SIKI HaJMXaJlM HOr0 Ha TBOPYICTH i YMIO CIIPaBy BiH MPOIOBXKYBaTUME («7 6bl uX ychoxour,
koneuno // Ckazan ovi: A eawt Opye // s 9mo 6biHo Monoduce, co MHOU // bl chosa» [2, ¢. 225]), 0 y
Bepcii 0. AnnpyxoBrya 11e eroneHTPUYHIA, CAMOBIIEBHEHHIA, 3yXBAIUNA aHTUTEPOM, SIKWUH, X0 1 TI0-
no0poMy, ajie TIy3ye 31 «CcTapux MoeTiB»: «O s 3amkaé b6u cmapux noemis // ckazaswiu si 6aul
Opyacoan // 6ce uum 6u Koaucy 0ynu 6u, 8 meri// 8iobyoemuvca 3nogy» [1, c. 174]. Ilpuumna TaKoi
MparMaTHIHOI TUBEPTEHTHOCTI KPUETHCS Y HEOOXiTHOCTI A0OOPY MepeKiiagadyaMu 3 pecypcy IiTbOBUX
MOB 200 HE MEHIII CEMaHTHYHO-HACHYEHOT'0 Bi/INOBIIHUKA aHTIIiCbKOMY BHpasy «t0 quiet somebody»
(«I would quiet the old men say to them: - | am your friend // what you once were thrume you’ll be
againy» [2, p. 225]), 1m0 MOXe O3HAYATH SIK «3ACHOKOIMU KO20CbY», TaK 1 «NpUMycumu 3amMo8KHymu»,
a00 X Takoro, y sIKOMy 3a3HaueHa 3HAYEHHEBO-CMHUCIIOBA €IHICTH MEpecTpaTu(iKyeThCs 3a PaxyHOK
BUBEJICHHS Y SIIPOBY MO3UIIII0 OJTHOTO i3 KBAaHTOPIB Ta PEAyKyBaHHS iHIIOT0. MOKEMO MPHITyCTHTH,
mo Ha BUOIp, 3MIMCHEHWH POCIMCHKAM IepeKiafadeM YIDIMHYJIO HOro ocobmcTe IaHoOwBe
CTaBIIGHHS /IO BEIMKHX TOETiB, Tomi Ak 0. AHAPYXOBWY BUPINIyE 3aJHINATHCS BIPHUM CaMOMY
I'peropi Kopco, riy3nuBoMy OyHTIBHUKOBI MPOTH KAHOHIB.

[ToniBapiaHTHICTH METAIUCKYPCHUX PillIeHb BUPA3HO MPOCTEXYETHCS TOI, KOJH IepeKiiaiayam
JOBOJIMTBCS BHM3HAYaTUCS 31 CIOCOOOM BIATBOPEHHS MPOMOBUCTHX iMeH. Hepiako Te, mo oxuH
TIyMaud oOupae 3a JOMiHAHTY, PelyKYETbCsl Y Bepcii 1HIIOro TiyMada, yepe3 10 CEIMEHT OpHUTiHaly,
0 CTaB 00’€KTOM PI3HOPAKypCHOI peKpeallii moTpamise y 30Hy HYJIbOBOTO HaKJIaJIaHHSILIbOBUX
TekcTiB. Tak, HanmpuKiIan, YpUBKH POCIHCHKOro Ta yKpaiHChKOro mepekiaais Bipma I'peropi Kopco
«Birth place revisited» / «BiaBimuau Manoi BarbkiBuinan»/ «BepHyscs s JOMOW» JEMOHCTPYIOTh
MOBHUI 3HAYCHHEBO-CMUCIIOBUIA HE30Ir y cerMeHTi «Mepszoma Epc» — «Kmo-mo u3 epazHoyxux».
Ilepexnan FO. Copokina: «nodnumarocy na 6mopou dmadxjic // KMo-mo _u3 2pA3HOVXUX // HOpOBUm
Memuymo 8 meHsa Hodxe» [2, c. 223]. Ilepexnan 10. Auapyxosuya: «f nionimaroca cxooamu Ha OOUH
mapw; Mepzoma Epc// nacmagnse na mene noxcay [1, c. 174]. [lonpu BCcTaHOBIEHY AMBEPTEHTHICTD
KOXKHHUH 13 3aIpOIIOHOBAHUX BapiaHTIB MOTPAILUISE Y 30HY YACTKOBOI'O HaKJaJIaHHS MPH 3iCTABIICHHI 3
opurinaiom: «l walk up the first flight; Dirty Ears // aims a knife at me» [2, p. 223]. OueBuaHO
pOCIHCBKHIA Tepekiazay He BOadae y MiJKPECIeHOMY BHpa3i BIAacHY Ha3By — iMEHi OJHOTO i3
MEIIKaHIIB OyIMHKY, Y IKoMY HapoauBcs repoid 'peropi Kopco. Ykpaincekuii nepeknanay, HaBmaky,
BIAETHCSL 10 YAaCTKOBOI pPEOyKUii 3HAYEeHHEBO-CMHUCIIOBOI'O HAIIOBHEHHS AaHAIi30BaHOI OJUHHMII
NEPUIOTBOPY, IHTEPIPETYIoUH ii Apyruil KOMIOHEHT SIK MPi3BHILE, SKE TpaHCHiTepye. TakuM YMHOM
00u/1Ba TIOPIBHIOBAaHUX BapiaHTH JIECMOHCTPYIOTh METOHIMIYHICTh MPOIECY METaTUCKYPCOTBOPEHHSI.

Mu BBaxa€eMo, II0 METOHIMIUHICTD € OJHI€I0 13 KIIOYOBHUX MOZEJEH pPeCTPYKTypyBaHHS
JDKEPEIbHUX 3HAYEHHEBO-CMHUCIOBHX €IHOCTI TPH TeHEPYBaHHI BTOPHMHHOTO METANOETHYHOTO
JMCKypcy. B 11 OCHOBI JIeXHTh 3aMiHa TapaMeTpiB KUILKOCTI Ta SKOCTI, IO HEPIJIKO € COIIOKYIBTYPHO
neTepMiHoBaHOIO. Tak, Ha mpuKiIaa, A00pe BIIOMO, IO <OKUTIIOBE IUTAHHS» OyJIO OJHUM 13
HarajlbHUX [UI1 BUXIAIB 13 KOJOHIANbHOro mpocTopy. OTOX MLiKaBUM BHIAETHCS aHAJI3
nepeKajalbkuX pillleHb WI0J0 BiATBOpeHHs (parMeHTiB noemu «[lmau», 1€ omucyerhes
MOMEINIKAHHS, y SKUX repeOyBanu, 3a AjuieHoMm [iH30eproM, «HaWKpaii JIFOJHM MOTO TOKOJIIHHSI.
YurtaeMo penpe3eHTaTUBHUN Yy paKkypci HaIIoi CTyii ypUBOK YKpPaiHCBKOTO Ta POCIHCHKOIO LiTBOBUX
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TEKCTIB, 3a SIKUMH CIlifyBaTuMe opuriHai: (mepexnan FO.AuapyxoBuua): «mi wo 6 Hyoucoi i 1axmimmi
NYCMOOKO U NiOHeceHo Kypuiu 3d8UCHYGWU 6 HAONPUPOOHIL mMeMpsgi C8oiX Halldeulesuux
keapmup...» [1, c. 94]; (mepexnax [.KopminbiieBa): «kax uuwue, obopseamivie, 0600oadOaHHblE, C
RYCIUMU 2A3AMU CUOETU U KYPUTU 8 CEEPXbECHECBEHHOM MPAKe HA KEapmupax 6e3 OmonieHust...»
[2, c. 11]; (nepeknax J.BopucoBa): «8 Huwgeme u 10OXMOMbSAX ¢ NYCMUMU 21A3AMU 00O00IOAHHBIX
CUOAHUX KYPSL 8 CBEPXbECMECMEEHHOU mbMe Keapmup Oe3 copsueti 600u» [2, ¢. 667]; «who poverty
and tatter sand hollow-eyed and highs at upsmoking in the supernatural darkness of cold-water flats»
[2, p. 11]. [Tlinkpecnenuii Bupa3, SIKUM 3aKiHYYETHCS KOXKHUH 13 HAaBEICHHX YPHBKIB TNEpeKIaiB
MOTPANuB y 30HY HYJIbOBOro HakianaHHA. KokHUI 13 BapiaHTIB mepekiaay Ti€l0 YH iHIIOK Miporo
BiJITBOPIOE JDKEPETbHY 3HAYEHHEBO-CMHUCIOBY €AHICTh. FO. AHIPYXOBWY BIA€THCS O MOAYJISMII B
MEXaxX COLIOKYJIBTYPHOTO PO3MPO30PEHHS JKEPENLHOTO 3MICTY, a/Ke 36KOHOMHUTH Ha >KHUTII repoi
MOEMH MOTJIH, SIKIIIO BHUHAWMAIM MOMENIKAHHS 3 MiHIMAJbHUMH 3py4YHOCTsAMHU. HaTomicThk, BHOIp
POCIMCHPKHMX TEpeKIagadiB y3TO/KYEThCA 13 peamisMd HEeJaJeKoro MHUHYJIOTO MPHAMAadoro
COLIIOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHUIIIA.

OTxe, anpiopHa CEMaHTHKO-TIparMaTUYHa BapiaTHBHICTh JDKEPEIbHUX OJMHHUIL, CIIPHYUHCHA
iXHBOI CEMaHTUYHOIO MOJIIMOP(HICTIO, & TAKOXK BIAKPUTICTIO BUXITHOTO KOHTEKCTY J0 OJHOYACHOTO
OTIPUSIBIICHHSA TAaKOI CTEPEOCKOIIYHOCT] MPU3BOANTH A0 allOCTEPIOPHOT BapiaTUBHOCTI y MEpeKiai i,
SK HaCJiJIOK, KOMIUIEMEHTAPHO JUBEPIreHTHHX MEPeKJIafalbKuX pilieHb. Biaxuisiouuch Bif
MEPIIOTBOPY Ha BIJCTaHb PEAyKOBaHMX, a00, HABIAKH, MPUPOIICHUX CEMAaHTHYHUX KBAaHTOPIB,
JUBEPTEHTHI MTepeKIafabKi pillIeHAs B3a€MOJIOTIOBHIOIOTH OJIMH OJTHOT'O BJIACHOIO 1HIIICTIO, a y IXHIH
KOMILJIEMEHTAPHOCTI BHUMAJbOBYEThCS JDKEpelbHA CHHEpreThka. Hepiiko HacHiKOM Takoro
PECTPYKTYPYBaHHS OpUTIHAIY Y MEPEKiIalli € COIIOKYJIbTYpHA-KOHBEPTAIlisl, K CIOCIO HAOIMKCHHS
MIEPIIOTBOPY JI0 IPUHMAIOUYOT0 CepeIOBHUIIIA.

Y  nomamemmMx — JOCHI/DKEHHSX ~ MEPCICKTHBHUM — BBOXAEMO  BHBYCHHS  MPOOIEMH
XHUOHOTIIYMa4eHb, K BUIIOTO CTYIICHSI METAUCKYPCHOI JUBEPICHTHOCTI.
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O. Hoxapuubka
(Oneca)

AMEPUKAHCBKHI KOBBOM: IOPTPETU3AIIS HA ONO3UIIHHUX
OINIOBIJHUX PIBHAX XY OKHBOI'O TEKCTY

Cmamms cnpsamoeana HAa BUAGNEHHS 20JI06HUX JIH28ANbHUX [HCMPYMEHMI8 CMEOPEHHS NO3UMUGHO20
00pa3y amepuKkaHcbKo20 Ko8DOs HA PI3HUX PIGHAX MEKCMY, d came 8 aemopCbKOMY HAPAMUGT ma XyO00HCHbOMY
dianosi. Poszensioaromvca npogioni yacmunu mMosu, npeocmaegieHi y Xy00iCHbOMY NOPmMpemi 20JI08HUX 2epois,
HAO0aHOMy asmopamu, ma CMmpyKmypHO-CUHMAKCUYHI XAPAKMEPUCMUKU IXHbO2O NEPCOHANCHO20 MOBIEHHS.
IIposedenuil ananiz 00380a5€ 3p0OUMU BUCHOBOK NPO Me, WO XOpouii ma no2ani K0gboi ymintowms asmopcoKi
KOHYenmu no3umueHocmi ma neeamuenocmi y meopi. Ocmanni ManigheCmyomnucsi, 20J106HUM YUHOM, HA PI6HI
CUHMAKCUYHOI  opeaHizayii NepCcoHANCHO20 MOGNEHHs, Yy MOU Hac K 308HIWHICMb 2epois, Hadama 6
aA8MOPCbKOMY XY O0HCHbOMY HOPMPEMI, He MAE 8eIUKO20 NPAKMUYHO20 3HAYEHHSL.

Kniouogi cnosa: xopowwuil / noeanuili x0800U, A8MOPCHLKULL HAPAMUSE, XYOOXUCHiU Oianoe, nNOpmpem,
MOGNIEHHEBUL NOPMPEM, YACTMUHA MOGU, PEUEHHS.

Cmambs HAnpaeneHa Ha GbIsIGNEHUE OCHOBHBIX JIUHEBANIHLIX UHCHIPYMEHMO8 CO30AHUSL NO3UMUEHO2O0
06pasza amepuxkanHcko2o Ko08OOsi HA PA3HbIX YPOGHSIX MeKCmd, d UMEHHO 6 a8mMOpPCKOM Happamuge u
XyoooicecmeeHHoM Ouanoce. Paccmampusaiomes eedyugue uacmu pedu, npeoCmagieHHble 8 Xy00dlceCm8eHHOM
nopmpeme 21A6HbIX 2epoes, NPeOOCMABLeHHOM AGMOPAMU, U CIPYKMYPHO-CUHMAKCUYeCKUue XapaKmepucmuxu
ux nepcouaxcuoli peuu. Ilposedenuvlil ananuz no3gousem coenams bl800 O MOM, 4MO Xopouiue U nioxue



